
Materiales de las piezas en contacto con líquidos:

¡Nuevas versiones!

Diámetro de orificio

1.6 mm

Diámetro de orificio

1.4 mm

Diámetro de orificio

1.1 mm

Nuevo
Nuevo

Nuevo

Diámetro de orificio

2 mm

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

Diafragma

PEEK o PFAPEEK o PFAPEEK o PFA

EPDMEPDM  FKMFKMEPDM, FKM,

(Basada en condiciones de prueba de SMC)

Elección de

Cuerpo/Placa

Diafragma

Placa

FFKMFFKMFFKM
Vida útil: 10 millones de ciclos millones de ciclosVida útil: 10 millones de ciclos o más

Electroválvula compacta de 2/3 vías

de acción directa para productos químicos

Serie LVM
CAT.EUS70-30B-ES



Electroválvula compacta de 2/3 vías Electroválvula compacta de 2/3 vías 
Cumple con las más avanzadas exigencias en control de procesos

LVM11

A

C

B

� Volumen de la cámara de la válvula

� El volumen varía en función del estado abierto/cerrado de la válvula (volumen de bombeo) 

  0.01 µl o menos (tipo basculante)

Serie

Volumen de la cámara de la válvula

LVM09/090 LVM10
(Para LVM11)

LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

� Ahorro de espacio

Unidad: µl

Consulte el apartado 10 de "Diseño y selección" en el anexo pág. 2 si la válvula sufre 
una activación continua durante periodos prolongados, o la usa en un bloque.

Serie

Anchura de la válvula

Distancia entre bloques

LVM090

  9.5

10.5

LVM10/100

13

14

LVM150

16

17

LVM200

20

21

Unidad: mm

Anchura de la válvula

Distancia entre bloques

Instrumentos de análisis de sangre, orina, sistema inmunológico, etc.

� Aplicaciones: Equipos de instrumentación analítica

18 11 20 50 84

� Se puede seleccionar el modelo con ahorro de energía.
El consumo de potencia mantenida puede reducirse de forma 

Serie

Consumo de
potencia

Entrada

Mantenimiento

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150 LVM20/200

Unidad: W

3.3

0.9

2.5

1   

5.5

1   

4   

0.6

El "volumen de bombeo" corresponde al volumen de agua expulsado desde la cámara de la 
válvula por la acción de la apertura y el cierre de la válvula (una vez, sin presión aplicada).

Cambio de
volumen visible

Sin cambio
de volumen

En una válvula de diafragma normal, dado que el volumen de la cámara de la válvula varía en función del 
estado ON u OFF, la diferencia de volumen se descarga por el lado de salida de la válvula al pasar del 
estado ON al OFF. Sin embargo, en una válvula de tipo basculante, el cambio de volumen es casi 
inapreciable, por lo que no se descarga fluido por el lado de salida de la válvula.

Diferencia
de volumen

Estado ON
(Válvula abierta)

Estado OFF
(Válvula cerrada)

Tipo
basculante

Tipo
basculante

Válvula de
diafragma
Válvula de
diafragma

Estado ON Estado OFF

Características 1Características 1



Serie LVM

de acción directa para productos químicosde acción directa para productos químicos

LVM���
(Tipo basculante)

B

C

A

PAT. PEND.

Versiones de montaje/conexionado

• Rosca M5 • Directa a tubo

• Sin placa base unitaria

• Con placa
   base unitaria

LVM11 LVM10/100

LVM09/090 LVM10/100

LVM10/100

LVM15/150 LVM20/200

2 x M5 Fijación
(Opcional)

Fijación (Opcional)

Manual
(Opcional)

Tubos

Junta
tórica

Conexiones sobre el cuerpo

Montaje en placa base

A Volumen de la cámara de la válvula
B Material del cuerpo/placa: PEEK
C Material del diafragma:
 EPDM, FKM o FFKM

Características 2



3

N.C.

N.A.

N.C.

Modelo universalModelo de diafragma
con asiento de
acción directa
(Tipo basculante)

LVM09R3

LVM09R4

LVM095R

LVM11

LVM10R1

LVM10R2

LVM102R

LVM15R3

LVM15R4

LVM155R

LVM20R3

LVM20R4

LVM205R

Modelo de diafragma
con asiento de
acción directa
(Tipo basculante)

Modelo de diafragma
con asiento de
acción directa

N.C.

N.A.

Modelo universal

N.C.

N.C.

N.A.

Modelo universal

N.C.

N.A.

Modelo universal

N.C.

N.A.

Modelo universal

2

3

2

2

3

2

3

2

3

–75 kPa a 0.2 MPa

 0 a 0.25 MPa

–75 kPa a 0.25 MPa

–75 kPa a 0.25 MPa

–75 kPa a 0.25 MPa

–75 kPa a 0.3 MPa

(0 a 0.6 MPa)

1.1

1.5

1.4

1.4

1.6 (1)

2

  9.5

13   

13   

13   

16   

20   

Modelo Construcción
de la válvula

Tipo de válvula Número de
conexiones

Anchura de
la válvula

Rango de presión
de trabajo

Diámetro
de orificio

(mm)

Variaciones de la serie

LVM10R3

LVM10R4

LVM10R6

LVM105R

2

Características 3



0.43 x 10–6

0.96 x 10–6

0.72 x 10–6

0.72 x 10–6

0.96 x 10–6

1.56 x 10–6

0.018

0.04

0.03

0.03

0.04

0.065

0.06

0.13

0.1

0.1

0.13

0.23

0.2

0.22

0.2

0.2

0.22

0.27

0 a 50
(sin
condensación)

18

11

20

20

50

84

20

30

34

34

45

80

2

1.5

1.5

2.5

∗ Los valores de Av y Cv se basan en la norma JIS B 2005:1995, mientras que C y b se basan en JIB B 8390:2000.

2.5
de

entrada

1
de mante-
nimiento

5.5 de
entrada

1 de mante-
nimiento

(0.36 x 10–6) (0.015) (0.05) (0.2)
Las cifras entre (  )
corresponden al modelo
de alta presión.

Pág.4 a 10

Pág.

Pág.11 a 13

Pág.4 a 8

Pág.1 a 3

Pág.14 a 16

Agua
Av

Curvas de caudal 

Cv
Aire

C b

Temperatura
del fluido

Volumen
de la cámara
de la válvula

Peso
(g)

Consumo
de potencia 

(°C) (W)

Serie LVM

Características 4



Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos

Serie LVM09/090
Forma de pedido

Características técnicas

LVM 09R3 5 A Q

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

(Símbolo 3)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

 3
 1

2

Símbolo

Símbolo Tipo de válvulaNúmero de
conexiones

09R3

2

N.C.

09R4 N.A.

095R 3 Universal

Diafragma
EPDM
FKM
FFKM

Material de las piezas en contacto con líquidos
Símbolo Placa

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Longitud
del cable

– 150 mm
300 mm
600 mm

3
6

∗ "–" no puede seleccionarse en el caso de la función Y1.

Funcionamiento
– Estándar

Con circuito de ahorro de energíaY1

Nota 1) Si se usan fluidos como un disolvente de limpieza, seleccione un material apropiado a la pieza en contacto con líquidos. Además, asegúrese de comprobar la 
compatibilidad del fluido.

Nota 2) Indica la presión que no genera rotura, grietas o fugas externas tras un test de hermeticidad de un minuto de duración.
Nota 3) Indica el volumen dentro de la cámara de la válvula sin contar el volumen del diafragma.
Nota 4) Se recomienda instalar el producto en dirección vertical con la bobina en la parte superior, ya que el cuerpo (forma del orificio) está diseñado para eliminar el líquido 

residual. Si no se tiene en cuenta el líquido residual, el montaje se puede realizar en cualquier orientación.
Nota 5) Si la velocidad de respuesta es importante, ajuste de manera adecuada la tensión para evitar una fluctuación negativa.
Nota 6) El valor se basa en la condiciones de medición de SMC. El nivel de ruido variará en función de las condiciones.
Nota 7) Consulte el apartado 10 de "Diseño y selección" en el anexo pág. 2 si la válvula sufre una activación continua durante periodos prolongados.

Construcción de la válvula
Tipo de válvula
Número de conexiones
Fluido Nota 1)

Rango de presión de trabajo
Diámetro de orificio
Tiempo de respuesta
Fugas
Presión de prueba Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura del fluido
Volumen de la cámara de la válvula Nota 3)

Posición de montaje Nota 4)

Grado de protección
Peso
Tensión nominal
Fluctuación de tensión admisible Nota 5)

Tipo de aislamiento de bobina

Consumo de potencia
(cuando la tensión
nominal es 24 V)

Estándar

Entrada

Mantenimiento
Ruido del interruptor de la bobina Nota 6)

Modelo de diafragma con asiento de acción directa (tipo basculante)

2
N.C. N.A.

Aire, agua, agua desionizada, diluyente, disolvente de limpieza
–75 kPa a 0.2 MPa

1.1 mm
10 ms o menos (a presión neumática)

Fuga cero, tanto externa como interna (a presión de agua)
0.3 MPa
0 a 50°C

0 a 50°C (sin congelación)
18 l
Libre

IP40 o equivalente
20 g

12, 24 VDC
±10% de la tensión nominal

Clase B

50 dB

2 W
(0.08 A)

3.3 W
(0.14 A)

0.9 W

Universal
3

Modelo
LVM09R3 LVM09R4 LVM095R

Montaje en placa base

Curvas de caudal

∗ Los valores de Av y Cv se basan en la norma JIS B 
2005:1995, mientras que C y b se basan en JIB B 
8390:2000.

Av
0.43 x 10–6

Cv
0.018

C
0.06

b
0.2

Agua Aire

Tensión de la bobina

5
6

24 VDC
12 VDC

Símbolo Tensión

Montaje en placa base

Con 
circuito de 
ahorro de 
energía

1



Construcción: Montaje en placa base

LVM09R3 LVM09R4

LVM095R

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM09R3, 09R4, 095R

Placa

Diafragma

Cuerpo

Cojinete de bronce

Armadura

Bobina

Cable

Moldeado

Junta tórica

Junta de interfaz

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acero inoxidable

—

—

—

PET

NBR

EPDM/FKM/FFKM

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

u

i

w !0

y

t

r

o

e

q

Serie LVM09/090Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos

2



Dimensiones: Montaje en placa base

LVM09R3
LVM09R4
LVM095R

∗ Las líneas discontinuas indican
   "con circuito de ahorro de energía".

5.5

3

4

9.5 ± 0.1

19 ± 0.1 Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1 y una altura de 1.5 o menos.

SALIDA

2 x M2
Longitud efectiva de rosca
3.5 o más

ENTRADA

2 x ø1.3
C0.2 o menos

5.5

3

4 4

9.5 ± 0.1

19 ± 0.1

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro ø1
y una altura de 1.5 o menos.

2 (COM), SALIDA 3 (N.A.)

No necesario para LVM09R3

1 (N.C.), ENTRADA

3 x ø1.3
C0.2 o menos

2 x M2 x 0.4
Longitud efectiva de
rosca 3.5 o más

9.5
UL1061
AWG26

23.6

19

13.62 x ø2.1
Orificio de montaje

Dimensiones recomendadas de interfaz ∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

LVM09R4

LVM09R3, LVM095R

LVM09R3

3

5.5

2 
x ø

3.
6

4

ø1.2 profundidad 1.8

LVM095R

3

5.5

4

3 
x ø

3.
6

4

ø1.2 profundidad 1.8

LVM09R4

3

5.5

2 x 
ø3.6

4

ø1.2 profundidad 1.8
≈1

10
 (

P
ar

a 
Y

1)

≈5

≈4
0

≈1
50

 (
Lo

ng
itu

d 
de

 c
ab

le
)

1.
5

7.
5

32

7

≈3
00

 (
Lo

ng
itu

d 
de

 c
ab

le
 p

ar
a 

Y
1)

(Y1 únicamente)
Con circuito de ahorro de energía

2 31

Serie LVM09/090
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Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos

Serie LVM10/100
Forma de pedido

LVM 11 5 A
LVM 10R3 5 A

Q
Q1

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

(Símbolo 3)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

 3
 1

2

Símbolo

11

Símbolo Tipo de válvula

N.C.

Conexión

SALIDA ENTRADA

Número de
conexiones

10R1 2 N.C.

10R2 N.A.

102R 3 Universal

Rosca M5

Directa a tubo

Opción
– Ninguna

Fijación
Accionamiento manual
Fijación, accionamiento manual

1
2
3

∗ Para LVM11 sólo se puede
 seleccionar la Opción 1

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

(Símbolo 3)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

 3
 1

2

Símbolo

Símbolo Tipo de válvulaNúmero de
conexiones

10R3

2

N.C.

10R4 N.A.

10R6 N.C.

105R 3 Universal

Opción
– Ninguna

Fijación
Accionamiento manual
Fijación, accionamiento manual

1
2
3

Diafragma

Material de las piezas en contacto con líquidos
Símbolo Placa

EPDM
FKM
FFKM
EPDM
FKM
FFKM

PEEK
PEEK
PEEK
PFA
PFA
PFA

A
B
C
E
F
G

Material de la placa base unitaria/Tamaño de conexión
– Sin placa base unitaria

PVDF
PVDF
PFA
PFA

M6
1/4-28UNF

M6
1/4-28UNF

1∗

1U∗

2
2U

∗ Sin placa base unitaria no se puede
 colocar una fijación.

Diafragma
EPDM
FKM
FFKM

Material de las piezas en contacto con líquidos
Símbolo Placa

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 3)
SALIDA

Funcionamiento
– Estándar

Con circuito de ahorro de energíaY Longitud de cable
– 300 mm

600 mm
1.000 mm

6
10

∗ Para LVM11, el modelo con circuito 
de ahorro de energía es estándar.

Montaje en placa base

∗ Las combinaciones con materiales de 
piezas en contacto con líquidos E, F y G 
no están disponibles.

Tensión de la bobina

5
6

24 VDC
12 VDC

Símbolo Tensión

Montaje con conexiones sobre la válvula

4



Características técnicas

Conexiones
sobre el cuerpo

Conexiones sobre el cuerpo
(Modelo con conexión directa a tubo)

Nota 1) Si se usan fluidos como un disolvente de limpieza, seleccione un material apropiado a la pieza en contacto con líquidos. Además, 
asegúrese de comprobar la compatibilidad del fluido.

Nota 2) Indica la presión que no genera rotura, grietas o fugas externas tras un test de hermeticidad de un minuto de duración.
Nota 3) Indica el volumen dentro de la cámara de la válvula sin contar el volumen del diafragma.
Nota 4) Se recomienda instalar el producto en dirección vertical con la bobina en la parte superior, ya que el cuerpo (forma del orificio) está 

diseñado para eliminar el líquido residual. Si no se tiene en cuenta el líquido residual, el montaje se puede realizar en cualquier 
orientación.

Nota 5) Si la velocidad de respuesta es importante, ajuste de manera adecuada la tensión para evitar una fluctuación negativa.
Nota 6) El valor se basa en la condiciones de medición de SMC. El nivel de ruido variará en función de las condiciones. 
Nota 7) Consulte el apartado 10 de "Diseño y selección" en el anexo pág. 2 si la válvula sufre una activación continua durante periodos 

prolongados.

Montaje en placa base
(Sin placa base unitaria)

Montaje en placa base
(Con placa base unitaria)

Construcción de la válvula

Tipo de válvula

Número de conexiones

Fluido Nota 1)

Rango de presión de trabajo

Diámetro de orificio

Tiempo de respuesta

Fugas

Presión de prueba Nota 2)

Temperatura ambiente

Temperatura del fluido

Volumen de la cámara de la válvula

Posición de montaje

Grado de protección

Peso

Tensión nominal

Tipo de aislamiento de bobina

Consumo
de potencia
(cuando la
tensión
nominal
es 24 V)

Estándar 

Con
circuito
de ahorro
de energía

Entrada

Mante-
nimiento

Modelo de diafragma
con asiento de
acción directa

Modelo de diafragma con asiento de acción directa (tipo basculante)

N.C.

2

0 a 0.25 MPa

1.5 mm

11 μl

30 g

N.C.

2

Aire, agua, agua desionizada, diluyente, disolvente de limpieza

10 ms o menos (a presión neumática)

Fuga cero, tanto externa como interna (a presión de agua)

0.38 MPa

0 a 50°C

0 a 50°C (sin condensación)

Libre

IP40 o equivalente

12, 24 VDC

±10% de la tensión nominal

Clase B

50 dB

1.5 W
(0.06 A)

2.5 W
(0.1 A)

1 W

—

34 g (sin placa base unitaria), 42 g (con placa base unitaria)

20 μl

–75 kPa a 0.25 MPa

1.4 mm

3 32

Modelo
LVM105RLVM10R4 LVM10R6LVM10R3LVM102RLVM10R2LVM10R1

N.A. Universal N.C. N.A. N.C. Universal

LVM11

Conexiones neumáticas sobre el cuerpo Modelo con conexiones neumáticas sobre el cuerpo (tipo tubo) Montaje en placa base

Curvas de caudal

∗ Los valores de Av y Cv se basan en la norma JIS B 2005:1995, mientras que C y b se basan en JIB B 8390:2000.

Asiento de acción directa

Tipo basculante

Av

0.96 x 10–6

0.72 x 10–6

Cv

0.04

0.03

C

0.13

0.1  

b

0.22

0.2  

Construcción de la válvula
Agua Aire

Fluctuación de
tensión admisible

 Nota 5)

 Nota 5)Ruido del interruptor de la bobina

Serie LVM10/100

5



Construcción: Montaje con conexiones sobre la válvula

LVM11

LVM10R1 LVM10R2

LVM102R

!0

o

t

r

y

w

q

i

u

e

!1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM11

Cuerpo

Diafragma

Espaciador

Armadura

Bobina

Casquillo

Muelle de retorno

Placa

Funda

Clavija

Junta tórica

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

Acero inoxidable/POM

—

SUY (hierro)

Acero inoxidable

—

PBT

NBR

NBR

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM10R1, 10R2, 102R

Placa

Diafragma

Cuerpo

Cojinete de bronce

Armadura

Bobina

Casquillo

Espaciador

Muelle de retorno

Placa

Funda

Clavija

Junta tórica

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

POM/Acero inoxidable

Acero inoxidable/PBT

—

SUY (hierro)

PBT

Acero inoxidable

—

PBT

NBR

NBR

!2
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q

!0

i

r

e

!3

!2

!1
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!2

!1
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Serie LVM10/100Electroválvula compacta de 2/3 vías
de acción directa para productos químicos
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LVM10R3

LVM105R 

LVM10R4

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM10R3, 10R4, 10R6, 105R

Placa

Diafragma

Cuerpo

Cojinete de bronce

Armadura

Bobina

Casquillo

Espaciador

Muelle de retorno

Placa

Funda

Clavija

Junta tórica

Junta tórica

PEEK/PFA

EPDM/FKM/FFKM

PBT

POM/Acero inoxidable

Acero inoxidable/PBT

—

SUY (hierro)

PBT

Acero inoxidable

—

PBT

NBR

NBR

EPDM/FKM/FFKM

LVM10R6

Construcción: Montaje en placa base

!2 !0
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!3
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e
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Serie LVM10/100
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Dimensiones: Montaje con conexiones sobre la válvula

LVM11-��-� (N.C.)

LVM10R1-��-� (N.C.)
LVM10R2-��-� (N.A.)
LVM102R-��-� (Universal)

LVM102R

LVM10R2

57

16

≈3
00

2 x ø2.8

16.5

5.
5

4.5

N.A.N.C.
321

1.8(8.25)

13

9.
1

3

UL1007
AWG22

Modelo pulsador
Accionamiento manual

2.
6

14
.6

12.5

9.5 5.
1

7

2 x ø2.7 Orificio de montaje 4.5

2 x ø2.8

16.5

5.
5

N.A.N.C.
321

4.5

3 x ø2.8

16.5

5.
5

4.5

N.A.N.C.
321

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
)

∗ Las líneas discontinuas indican "con fijación".

2 x ø3.2
Orificio de montaje

25
.4

19

(2 x R3.2)
9

UL1007
AWG22

M5 x 0.8
Conexión SALIDA

5

16

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
)

52
.5

≈3
00

2

0.
8

5

M5 x 0.8
Conexión ENTRADA

13

Serie LVM10/100Electroválvula compacta de 2/3 vías
de acción directa para productos químicos
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Dimensiones: Montaje en placa base

LVM10R3-��-� (N.C.)
LVM10R4-��-� (N.A.)
LVM10R6-��-� (N.C.)
LVM105R-��-� (Universal)

LVM10R4

LVM10R6LVM10R3

∗ Las cifras que aparecen entre < > corresponden a los valores para el material de placa de PFA
(materiales de la pieza en contacto con líquidos "E, F, G"). En el caso del material de placa de PFA 
(materiales de la pieza en contacto con líquidos "E, F, G"), no existe orificio de posicionamiento de ø1.6.

Dimensiones recomendadas de interfaz ∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

LVM10R4LVM10R3, LVM10R6, LVM105R

9.
5

13

3

<13.5>
UL1007
AWG22

Modelo pulsador
Accionamiento manual

7
57

.5

16

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
)

N.A.N.C.
321

≈3
00

Longitud efectiva de rosca 3.5 o más

2 x M2 x 0.4

4

7

20.5 ± 0.1

4.5

4.
25

10.25 ± 0.1

SALIDA

ENTRADA

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.5 y una altura de 2 o menos.

2 x ø1.5
C0.2 o menos

7

4

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profundidad 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Orificio de montaje

4

7

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.5

24.5

20.5

8.
5

<18.5>
2 x ø2.2
Orificio de montaje

7

4

16.5

2 x ø2.4

(6
.5

)

4.54.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profundidad 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Orificio de montaje

LVM105R

7

4

16.5

3 x ø2.4

(6
.5

)

4.54.5

24.5

20.5

8.
5

ø1.6 profundidad 2.2

<18.5>
2 x ø2.2
Orificio de
montaje

2 x M2 x 0.4

20.5 ± 0.1

4.54.5

4.
25

10.25 ± 0.1

8.
5 

± 
0.

1

3 (N.A.), SALIDA
No necesario para LVM10R3

2 (COM), SALIDA
No necesario para LVM10R6

1 (N.C.), ENTRADA

Longitud efectiva de
rosca 3.5 o más

3 x ø1.5
C0.2 o menos

8.
5 

± 
0.

1

7

4

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.5 y una altura de 2 o menos.

Serie LVM10/100
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LVM10R3-���-� (N.C.)
LVM10R4-���-� (N.A.)
LVM10R6-���-� (N.C.)
LVM105R-���-� (Universal)

LVM10R4

LVM105R

∗ Las líneas discontinuas indican "con fijación".

6
13

2 x M3 Longitud de la rosca 5 
Para el montaje directo

19

12

27

24
.5

36

21

2 x ø3.5 Orificio de montaje

6

25
.5

13

UL1007
AWG22

Accionamiento manual
Modelo pulsador

5

73
.5

(1
6)

11

16

TapónConexión
ENTRADA

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
)

N.A.N.C.
321

≈3
00

5

11 (1
6)

Tapón Conexión ENTRADA

N.A.N.C.
321

1 2 3
N.C. N.A.

10

11

Conexión SALIDAConexión ENTRADA

LVM10R6

(1
6)

(1
6)

11

101 conex. (N.C.) 3 conex. (N.A.)

N.A.N.C.
321

(2
)

11

3 x M6 x 1, 1/4-28UNF
Conexión SALIDA (LVM10R3, 10R4)

2 conex. (COM) (LVM105R)

Clavija (LVM10R6)

Dimensiones: Montaje en placa base 

Serie LVM10/100Electroválvula compacta de 2/3 vías
de acción directa para productos químicos
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Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos

Serie LVM15/150
Forma de pedido

LVM 15R3Montaje en placa base

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

(Símbolo 3)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

 3
 1

2

Símbolo

Símbolo Tipo de válvula
Número de
conexiones

15R3

2

N.C.

15R4 N.A.

155R 3 Universal

5 A Q

Diafragma
EPDM
FKM
FFKM

Material de las piezas en contacto con líquidos
Símbolo Placa

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Funcionamiento

Estándar (Con circuito de ahorro de energía)
Modelo de alta presión (Con circuito de ahorro de energía)

Y
HY

Longitud de cable
– 300 mm

600 mm
1.000 mm

6
10

Características técnicas

Nota 1) Si se usan fluidos como un disolvente de limpieza, seleccione un material apropiado a la pieza en contacto con líquidos. Además, asegúrese de comprobar la 
compatibilidad del fluido.

Nota 2) Indica la presión que no genera rotura, grietas o fugas externas tras un test de hermeticidad de un minuto de duración.
Nota 3) Indica el volumen dentro de la cámara de la válvula sin contar el volumen del diafragma.
Nota 4) Se recomienda instalar el producto en dirección vertical con la bobina en la parte superior, ya que el cuerpo (forma del orificio) está diseñado para eliminar el líquido 

residual. Si no se tiene en cuenta el líquido residual, el montaje se puede realizar en cualquier orientación.
Nota 5) Si la velocidad de respuesta es importante, ajuste de manera adecuada la tensión para evitar una fluctuación negativa.
Nota 6) El valor se basa en la condiciones de medición de SMC. El nivel de ruido variará en función de las condiciones.
Nota 7) Consulte el apartado 10 de "Diseño y selección" en el anexo pág. 2 si la válvula sufre una activación continua durante periodos prolongados.

Construcción de la válvula
Tipo de válvula
Número de conexiones
Fluido Nota 1)

Rango de presión de trabajo
Diámetro de orificio
Tiempo de respuesta
Fugas
Presión de prueba Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura del fluido
Volumen de la cámara de la válvula Nota 3)

Posición de montaje Nota 4)

Grado de protección
Peso
Tensión nominal
Fluctuación de tensión admisible Nota 5)

Tipo de aislamiento de bobina

Ruido del interruptor de la bobina Nota 6)

Consumo de potencia
(cuando la tensión nominal
es 24 V)

Entrada

Mantenimiento

Modelo de diafragma con asiento de acción directa (tipo basculante)

2
N.C. N.A.

Aire, agua, agua desionizada, diluyente, disolvente de limpieza
–75 kPa a 0.25 MPa [0 a 0.6 MPa]

1.6 mm [1 mm]
15 ms o menos (a presión neumática)

Fuga cero, tanto externa como interna (a presión de agua)
0.38 MPa [0.9 MPa]

0 a 50°C
0 a 50°C (sin congelación)

50 l
Libre

IP40 o equivalente
45 g

12, 24 VDC
±10% de la tensión nominal

Clase B

60 dB
1 W

5.5 W
(0.23 A)

Universal
3

Modelo
LVM15R3 LVM15R4 LVM155R

Montaje en placa base

[    ] corresponde al modelo de alta presión.

Curvas de caudal

∗ Los valores de Av y Cv se basan en la norma JIS B 
2005:1995, mientras que C y b se basan en JIB B 
8390:2000.

Cv
0.04

[0.015]

Av
0.96 x 10–6

{0.36 x 10–6]

C
0.13
[0.05]

b
0.22
[0.2]

Agua
Funcionamiento

Estándar

Aire

Y

Tensión de la bobina

5
6

24 VDC
12 VDC

Símbolo Tensión

Símbolo Características técnicas

11



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM15R3, 15R4, 155R

Placa

Diafragma

Cuerpo

Cojinete de bronce

Armadura

Bobina

Casquillo

Placa

Funda

Junta de interfaz

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acero inoxidable

—

—

SUY (hierro)

—

PBT

EPDM/FKM/FFKM

Construcción: Montaje en placa base

LVM15R3 LVM15R4

LVM155R

u

i

o

!0

y

t

r

e

q

w

u

o

i

!0

y

t

r

e

q

w

u

i

o

!0w

q

y

t

r

e

Serie LVM15/150Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos
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Dimensiones: Montaje en placa base

LVM15R3
LVM15R4
LVM155R

LVM15R4

LVM15R3

Dimensiones recomendadas de interfaz
∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

LVM15R4LVM155R, LVM15R3

4.5

5.
5

2 x R2.15

2 
x 

R2.
15M

áx
. 2

.5
M

ín
. 0

Máx. 9
Mín. 5.5

ø1.4 profundidad 2.3

4.5

5.
5

2 x R2.15

2 
x 

R
2.

15

M
áx

. 2
.5

M
ín

. 0

Máx. 9
Mín. 5.5

ø1.4 profundidad 2.3

LVM155R

5.
5

4.5

2 x R2.15

2 
x 

R
2.

15

2 x R2.15

M
áx

. 2
.5

M
ín

. 0

Máx. 9
Mín. 5.5

Máx. 9
Mín. 5.5

ø1.4 profundidad 2.3

2 x M2.5 x 0.45

Longitud efectiva de
rosca 4.5 o más

5.
5

M
áx

. 2
.5

M
ín

. 0

Máx. 9
Mín. 5.5

5.
25

21.5 ± 0.1

10.75 ± 0.1

ENTRADA

SALIDA

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.2 y una altura de 2 o menos.

2 x ø2.1
C0.2 o menos

10
.5

27

21.5

2 x ø2.7
Orificio de montaje

M
áx

. 2
.5

M
ín

. 0

Máx. 9
Mín. 5.5

Máx. 9
Mín. 5.5

5.
25

21.5 ± 0.1

10.75 ± 0.1

3 (N.A.)
No necesario para LVM15R3

2 (COM), SALIDASi usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.2 y una altura de 2 o menos.

1 (N.C.), ENTRADA

2 x M2.5 x 0.45

Longitud efectiva de
rosca 4.5 o más

3 x ø2.1
C0.2 o menos

1

N.A.N.C.

32

48
.6

≈3
00

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
) 16

AWG22
UL1007

10
.5

 ±
 0

.1

4.5

5.
5

4.5

10
.5

 ±
 0

.1

Serie LVM15/150
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Funcionamiento
– Estándar

Con circuito de ahorro de energíaY

Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos

Serie LVM20/200
Forma de pedido

LVM 20R3 5 A Q

(Símbolo 1)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

(Símbolo 3)
ENTRADA

(Símbolo 2)
SALIDA

 3
 1

2

Símbolo

Símbolo Tipo de válvulaNúmero de
conexiones

20R3

2

N.C.

20R4 N.A.

205R 3 Universal

Diafragma
EPDM
FKM
FFKM

Material de las piezas en contacto con líquidos
Símbolo Placa

PEEK
PEEK
PEEK

A
B
C

Longitud de cable
– 300 mm

600 mm
1.000 mm

6
10

Características técnicas

Nota 1) Si se usan fluidos como un disolvente de limpieza, seleccione un material apropiado a la pieza en contacto con líquidos. Además, asegúrese de comprobar la 
compatibilidad del fluido.

Nota 2) Indica la presión que no genera rotura, grietas o fugas externas tras un test de hermeticidad de un minuto de duración.
Nota 3) Indica el volumen dentro de la cámara de la válvula sin contar el volumen del diafragma.
Nota 4) Se recomienda instalar el producto en dirección vertical con la bobina en la parte superior, ya que el cuerpo (forma del orificio) está diseñado para eliminar el líquido 

residual. Si no se tiene en cuenta el líquido residual, el montaje se puede realizar en cualquier orientación.
Nota 5) Si la velocidad de respuesta es importante, ajuste de manera adecuada la tensión para evitar una fluctuación negativa.
Nota 6) El valor se basa en la condiciones de medición de SMC. El nivel de ruido variará en función de las condiciones.
Nota 7) Consulte el apartado 10 de "Diseño y selección" en el anexo pág. 2 si la válvula sufre una activación continua durante periodos prolongados.

Construcción de la válvula
Tipo de válvula
Número de conexiones
Fluido Nota 1)

Rango de presión de trabajo
Diámetro de orificio
Tiempo de respuesta
Fugas
Presión de prueba Nota 2)

Temperatura ambiente
Temperatura del fluido
Volumen de la cámara de la válvula Nota 3)

Posición de montaje Nota 4)

Grado de protección
Peso
Tensión nominal
Fluctuación de tensión admisible Nota 5)

Tipo de aislamiento de bobina

Consumo de
potencia
(cuando la
tensión nominal
es 24 V)

Estándar

Con circuito de
ahorro de energía

Entrada

Mantenimiento
Ruido del interruptor de la bobina Nota 6)

Modelo de diafragma con asiento de acción directa (tipo basculante)

2
N.C. N.A.

Aire, agua, agua purificada, diluyente, disolvente de limpieza
–75 kPa a 0.3 MPa

2 mm
20 ms o menos (a presión neumática)

Fuga cero, tanto externa como interna (a presión de agua)
0.45 MPa
0 a 50°C

0 a 50°C (sin congelación)
84 l
Libre

IP40 o equivalente
80 g

12, 24 VDC
±10% de la tensión nominal

Clase B

60 dB
0.6 W

2.5 W
(0.1 A)

4 W
(0.17 A)

Universal
3

Modelo
LVM20R3 LVM20R4 LVM205R

Montaje en placa base

Curvas de caudal

∗ Los valores de Av y Cv se basan en la norma JIS B 
2005:1995, mientras que C y b se basan en JIB B 
8390:2000.

Av
1.56 x 10–6

Cv
0.065

C
0.23

b
0.27

Agua Aire

Tensión de la bobina

5
6

24 VDC
12 VDC

Símbolo Tensión

Montaje en placa base

14



Construcción: Montaje en placa base

LVM20R3 LVM20R4

LVM205R 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

DescripciónRef. Material

Lista de componentes: LVM20R3, 20R4, 205R

Placa

Diafragma

Cuerpo

Cojinete de bronce

Armadura

Bobina

Casquillo

Placa

Funda

Clavija

Junta tórica

Junta tórica

PEEK

EPDM/FKM/FFKM

PBT

PPS/acero inoxidable

—

—

SUY (hierro)

—

PBT

NBR

NBR

EPDM/FKM/FFKM

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

!0

u

!1

w !2

i

o

y

t

r

e

q

Serie LVM20/200
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Dimensiones: Montaje en placa base

LVM20R3
LVM20R4
LVM205R

Dimensiones recomendadas de interfaz
∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

∗ Rugosidad de superficie = Rz3.2 o menos

LVM20R4LVM20R3, LVM205R

LVM20R3

LVM20R4

13

37.4

31

2 x ø3.4
Orificio de montaje

20

UL1007
AWG22

58

9
24

≈3
00

321

(L
on

gi
tu

d 
de

 c
ab

le
)

N.A.N.C.

5

11

2 x ø5.7

6.8

ø2 profundidad 3

2 x M3 x 0.5
Longitud efectiva de
rosca 4.5 o más

5

11

6.8 ± 0.1

15.5 ± 0.1 

6.
5 

± 
0.

1

13
 ±

 0
.1

31 ± 0.1

ENTRADA

SALIDA

2 x ø2.3
C0.2 o menos

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.8 y una altura de 2.8 o menos.

5

11

2 
x ø

5.
7

6.8ø2 profundidad 3

LVM205R

5

11

3 x ø5.7

6.86.8

ø2 profundidad 3

5

11

6.8 ± 0.16.8 ± 0.1

15.5 ± 0.1

6.
5 

± 
0.

1

13
 ±

 0
.1

31 ± 0.1

Si usa un pasador de posicionamiento
durante el montaje, utilice un diámetro
ø1.8 y una altura de 2.8 o menos.

3 (N.C.)
No necesario para LVM20R3

2 (COM), SALIDA

1 (N.C.), ENTRADA

2 x M3 x 0.5
Longitud efectiva de
rosca 4.5 o más

3 x ø2.3
C0.2 o menos

Serie LVM20/200Electroválvula compacta de 2/3 vías de
acción directa para productos químicos
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Serie LVM

Normas de seguridad

El objeto de estas normas es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. Estas 
normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas "Precaución", 
"Advertencia" o "Peligro". Para garantizar la seguridad, atenerse a las normas ISO 4414 
Nota 1), JIS B 8370 Nota 2) y otros reglamentos de seguridad.

Nota 1) ISO 4414: Potencia en fluidos neumáticos-Normas generales relativas a los sistemas. 

Nota 2) JIS B 8370: Recomendaciones sobre sistemas neumáticos.

Precaución: El uso indebido podría causar lesiones o daño en el equipo.

Advertencia: El uso indebido podría causar serias lesiones o incluso la muerte.

Peligro      : En casos extremos pueden producirse serias lesiones y existe el peligro 
de muerte.

1. La compatibilidad del equipo neumático es responsabilidad de la persona 
que diseña el sistema o decide sus especificaciones.
Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en diferentes condiciones de 
operación, su compatibilidad para una aplicación neumática determinada se debe basar en 
especificaciones o en la realización de pruebas para confirmar la viabilidad del equipo bajo las 
condiciones de operación. El funcionamiento esperado y la garantía de seguridad son resposabilidad 
de la persona que ha determinado la compatibilidad del sistema. Esta persona debe revisar de 
manera continua la adaptabilidad del equipo a todos los elementos especificados en el anterior 
catálogo con el objeto de considerar cualquier posibilidad de fallo del equipo.

2. Maquinaria y equipo accionados por fuerza mecánica deben ser manejados 
sólamente por personal cualificado.
El aire comprimido puede ser peligroso si no se maneja de manera adecuada. El manejo, así como 
los trabajos de montaje y reparación deben ser ejecutados por personal cualificado.

3. No poner los equipos en marcha, ni retirar componentes sin tomar las 
medidas de seguridad correspondientes.
1. La inspeccion y mantenimiento del equipo no se debe efectuar hasta confirmar que todos los 

elementos de la instalación estén en posiciones seguras.
2. Al cambiar componentes, confirme las especificaciones de seguridad del punto anterior. Corte la 

presión que alimenta el equipo y evacue todo el aire residual del sistema.
3. Antes de reiniciar el equipo, tome medidas de seguridad para prevenir que se dispare, entre otros, 

el vástago del pistón del cilindro, etc.

4. Consulte con SMC en el caso de que el producto se emplee en una de las 
siguientes condiciones:
1. Las condiciones de operación están fuera de las especificaciones indicadas o el producto se usa al 

aire libre.
2. El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, aviación, 

automoción, instrumentación médica, alimentación, aparatos recreativos, así como para circuitos 
de parada de emergencia, aplicaciones de imprenta o de seguridad.

3. El producto se usa en aplicaciones que puedan tener consecuencias negativas para personas, 
propiedades o animales y requiere, por ello, un análisis especial de seguridad.

Advertencia

Anexo 1



Serie LVM 
Precauciones específicas del producto 1
Lea detenidamente estas instrucciones antes de su uso. Contacte con SMC si va a utilizar 

el producto en condiciones distintas a las especificadas.

Advertencia
Diseño y selección

Montaje

1. En caso de que se produzcan fugas de aire o 
el equipo no funcione adecuadamente, 
detenga el funcionamiento.
Tras el montaje completo, compruebe que se ha realizado 
correctamente mediante un test funcional adecuado.

2. Se recomienda instalar el producto en 
dirección vertical con la bobina en la parte 
superior, ya que el cuerpo (forma del orificio) 
está diseñado para eliminar el líquido 
residual.
Si no se tiene en cuenta el líquido residual, el montaje se 
puede realizar en cualquier posición.

Advertencia

1. No utilice este producto en aplicaciones que 
puedan ocasionar daños físicos (ej. dispositivo 
médico para la infusión de goteo conectado al 
cuerpo humano).

2. Compruebe las especificaciones.
Preste la debida atención a las condiciones de trabajo como la 
aplicación, el fluido y el entorno y utilice el producto dentro de los 
rangos de trabajo especificados en este catálogo.

3. Fluido
Compruebe la compatibilidad entre el material del componente y el 
fluido.

4. Espacio de mantenimiento
Se deberá prever un espacio suficiente para las tareas de 
mantenimiento.

5. Rango de presión de fluido
La presión del fluido se debe encontrar dentro del rango de presión 
admisible.

6. Condiciones ambientales
Utilice el producto dentro del rango admisible de temperatura 
ambiente. Asegúrese de que el fluido empleado no entra en contacto 
con la superficie externa del producto. 

7. Medidas para evitar la electricidad estática
Tome medidas para evitar la electricidad estática, ya que algunos 
fluidos pueden provocarla.

8. Mantenimiento de presión (incluido vacío)
Este producto no es adecuado para una aplicación de mantenimiento 
de presión (vacío incluido) en el interior de un recipiente a presión, ya 
que el funcionamiento de una válvula implica fuga de aire.

9. No adecuada como válvula de corte de emergencia
Las válvulas que se muestran en este catálogo no están diseñadas a 
ser utilizadas como válvulas de emergencia. Si las válvulas se 
utilizaran para este fin, deberían adoptarse otras medidas de 
seguridad adicionales.

10. Largos periodos de activación continuada
Si las electroválvulas van a permanecer activadas de forma 
continuada durante periodos prolongados, use válvulas con circuitos 
de ahorro de energía para minimizar el calor liberado por la bobina.

La siguiente tabla muestra los valores de referencia para las 
válvulas activadas de forma continua (unidad individual) 
cuando la temperatura de superficie es inferior a 70ºC.

Si una electroválvula sin circuito de ahorro de energía se activa 
continuamente durante largos periodos de tiempo, el aumento de 
temperatura generado por la liberación de calor de la bobina puede 
disminuir el rendimiento de la electroválvula y acortar su vida útil, 
además de provocar daños en el equipo periférico circundante. Por 
ello, si la válvula va a estar activada continuamente durante largos 
periodos, instale un ventilador o tome medidas para evacuar el calor 
y para que la temperatura de superficie de la válvula se mantenga 
por debajo de 70ºC.

11. Cuando use varias válvulas de forma simultánea, 
emplee pasos de válvula iguales o superiores a 
los mostrados en la siguiente tabla.

Serie

Distancia 
entre válvulas

LVM09/090 LVM10/100 LVM15/150LVM20/200

10.5 14 17 21

Forma de onda del circuito de ahorro de energía (ejemplo)

Consumo de corriente

(Mantenida a 0.9 W)

0 V

Periodo de activación de la electroválvula

(Entrada a 3.3 W)

Aprox. 100 mseg

∗ El consumo de potencia para la forma de onda mostrada anteriormente corresponde a LVM09/090.
∗ Para LVM15/150, el modelo con circuito de ahorro de energía es estándar.
∗ Para LVM10/100, la entrada es de 50 mseg.

Cuando monte las electroválvulas en el interior de paneles de 
control, etc., instale un ventilador o tome medidas para evacuar 
el calor y para que las temperaturas se mantengan en el rango 
especificado. Tenga especial cuidado cuando use tres o más 
válvulas adyacentes con bloques y tenga que mantenerlas 
activadas durante largos periodos de tiempo, ya que el 
aumento de temperatura puede ser importante.

∗ Factor de trabajo: Tiempo activado/(tiempo activado + tiempo desactivado)
∗ Para LVM15/150, el modelo con circuito de ahorro de energía es estándar.

Serie
Periodo de 

activación continua

Factor de trabajo

Temperatura ambiente

Circuito de ahorro de energía

LVM09/090
5 minutos 

o menos

LVM10/100
30 minutos 

o menos

LVM20/200
30 minutos 

o menos

50% o menos

25°C o menos

Ninguno
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Condiciones de funcionamiento

Advertencia

Mantenimiento

1. Desmontaje del producto
Corte la alimentación del fluido y libere la presión del fluido del 
sistema. Corte la alimentación. Desmonte el producto.

2. Antes de poner en funcionamiento el 
producto, retire los productos químicos 
residuales y sustitúyalos completamente con 
agua desionizada, aire, etc. 

3. No desmonte el producto.
No se garantiza el funcionamiento de los productos que han 
sido desmontados. Si es necesario el desmontaje, póngase en 
contacto con SMC.

Advertencia

1. Evite los ambientes explosivos.
2. No las utilice en zonas con vibraciones o 

impactos excesivos.
La resistencia a impactos de esta electroválvula es 150 m/s2. 
La resistencia a vibraciones de esta electroválvula es 30 m/s2. 

3. Evite los lugares expuestos a radiaciones de 
calor procedentes de fuentes de calor 
cercanas.

1. Utilice circuitos eléctricos que no generen 
crepitaciones al hacer contacto.

2. Utilice un voltaje en el rango del ±10% de la 
tensión nominal.
Sin embargo, si el tiempo de respuesta es importante, controle la 
tensión para evitar variaciones en el lado negativo.

3. Aplique la tensión correcta. 
La aplicación de una tensión incorrecta puede producir un fallo de 
funcionamiento o la quemadura de la bobina.

4. Conecte los cables de manera que no se aplique 
una fuerza externa superior a 10 N al cable guía.
De lo contrario, la bobina se quemará.

5. Las unidades con circuitos de 
ahorro de energía usan 
conexiones eléctricas 
polarizadas.
Rojo (+), Negro (–)

Cableado

Precaución

Negro Rojo

Color del cable

Propiedades del fluido

Advertencia
Conexionado

1. Preparación antes del conexionado
Antes de conectar los tubos, es necesario limpiarlos 
exhaustivamente con aire o lavarlos para retirar virutas, aceite de 
corte y otras partículas del interior.

2. Si el tubo está directamente conectado a la 
electroválvula, introduzca el tubo en la boquilla 
para un ajuste perfecto. 
El diámetro interno de referencia del tubo es ø2.5 o menos. Cuando 
seleccione el tubo, procure que su diámetro exterior no sea mayor de 
ø4.5.
La fuerza de amarre varía según el material del tubo. Compruebe la 
fuerza de amarre de cada material antes de usarlo.
Cuando conecte el tubo, procure no ejercer una fuerza excesiva 
sobre él (rupturas debido a la tensión, compresión, aplastamiento, 
etc.). Si se aplica una fuerza de más de 20 N sobre la boquilla, puede 
haber fugas.
Modelos: LVM10R1, 10R2, 102R

3. Utilice siempre el par de apriete adecuado.
Ajuste la fijación en la electroválvula teniendo en cuenta el par de 
apriete mostrado abajo.
Modelos: LVM11, 10R3, 10R4, 10R6, 105R

Precaución

Nota) Montado en placa base
∗ Referencia Fijación con rosca de tipo M5, M6, 1/4-28UNF: Después de apretar el 
tornillo a mano, utilice una herramienta para apretarlo 1/6 de giro adicional.

Par de apriete para tuberías

Conexiones neumáticas sobre el cuerpo  LVM11

Modelo

Montaje en placa base
LVM10R3,10R4,
10R6,105R

Montaje en placa base  LVM09R3, 09R4, 095R

Montaje en placa base  LVM15R3, 15R4, 155R
Montaje en placa base  LVM20R3, 20R4, 205R

Sin placa base unitaria
Con placa 

base unitaria

Par de apriete 
adecuado N·m

  0.1 a 0.14

  1.5 a 2

0.15 a 0.2

  1.5 a 2

0.25 a 0.35

  0.4 a 0.6

Tamaño 

de rosca

M2

M5

M2

M2.5

M3

M6 o 
1/4-28UMF

Serie LVM 
Precauciones específicas del producto 2
Lea detenidamente estas instrucciones antes de su uso. Contacte con SMC si va a 

utilizar el producto en condiciones distintas a las especificadas.

 Nota)

Líquido (productos químicos)
Los componentes cristalizan o coagulan en función de su naturaleza. 
Se pueden producir fugas cuando el componente cristalizado o 
coagulado se queda atrapado entre las juntas.
Procure limpiar cada componente si es necesario. 

Agua
Instale un depurador con una malla filtrante 100 micras en el lado 
de entrada del tubo.

Aire
Utilice aire comprimido filtrado mediante un depurador de rango 
5 μm máx., montado en el lado de entrada del tubo.
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